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בראשית פרק לז

סיפור מכירת יוסף

אקספוזיציה – הפרטים הנמסרים על יוסף:

גילו: 17

תפקידו: רועה צאן

יחס אביו אליו: "וישראל אהב את יוסף מכל בניו"

יחס אחיו אליו: "וישנאו אותו..."

(2) "אלה תולדות יעקוב, יוסף"

קושי: צריך לומר אלה תולדות יעקוב, ראובן או יהודה.

1. מלמד כי יעקוב רואה ביוסף את יורשו.

2. אולי רצה המחבר להראות שתולדות יעקוב תלויים בתולדות יוסף.
נער – כינוי אובייקטיבי של המספר המקראי.

קושי: והרי בנימין היה הבן הקטן ולא יוסף- מראה את חיבתו של יעקוב אליו.

(11-1)- הסיבות לשנאת יוסף:

1. מביא את דיבתם רעה לאביהם (הלשין על אחיו).

2. בן הזיכויים- הבן המועדף.
3. כותונת הפסים שניתנה לו שמסמלת העדפה ומנהיגות.
4. יוסף חולם חלומות המביעים שלטון (שלו באחיו).
5. יוסף שוחרר מעבודת השדה (סיבה של ציון (עדיף לא לכתוב במבחן)).
(5-11)- חלומות יוסף:

במזרח הקדמון החלומות מהווים רמז נסתר/נבואי לעתיד. חלומות יוסף משמשים כאן כתוכנית היסטורית של ה'. 

היסטוריוסופיה: הפילוסופיה של ההיסטוריה. הניסיון להבין את האירועים ע"פ תפיסת עולם מסוימת. ההיסטוריוסופיה המקראית מבוססת על התפיסה הדתית של ההיסטוריה. בסיפור היסטוריוסופי באים הרעיונות הבאים:

1. ה' פועל ומתערב בכל המהלכים ההיסטוריים בעולם כדי להגשים את תוכניותיו.

2. עמים שונים הם מטה זעם בידי ה' להעניש או לגאול את ישראל.
3. עם ישראל הוא הנבחר בעמים, דבר המחייב אותו בנאמנות בה', בקיום תורתו וקרוב עמים אחרים לה'.
4. ירושלים היא העיר הנבחרת של ה' ובית דוד – השושלת הנבחרת ע"י ה'.
5. אי קיום מצוות גורר עונש וקיום מצוות מביא גמול חיובי.
6. ה' מושיע את עמו במלחמותיו ולכן המלחמה צריכה להיות מבוססת על אמונה בה' ושלילת הכוח החומרי (גם בתהילים כ'  10-8).
	חלום א
	חלום ב

	חלום האלומות – אלומות האחים משתחוות לאלומת יוסף. האחים פותרים את החלום: המלוך תמלוך עלינו.


	חלום השמש והירח – אחד עשרה כוכבים משתחווים לו. הכוכבים מסמלים את אחיו, אביו ואמו (שמתה) משתחווים לו. אביו פותר את החלום – הבוא נבוא אני ואמך להשתחוות לך.

	תגובה: האחים שונאים אותו יותר.
	תגובה: אביו גער בו כלפי חוץ, אך הבין שהחלום מנבא את העתיד.

	בשני החלומות המלה המנחה: הפועל להשתחוות שמופיע בפסוקים 7, 9-10. משמעותה: אחי יוסף יגיעו אליו כשליט מצרי וישתחוו לפניו. מילה זו מביעה את מימוש חלומות יוסף.

	מקומו של החלום הוא בשדה, בארץ.
	מקומו של החלום קשור גם לשמים.

	רק אלומותיהם של האחים משתחוות לאלומותיו.
	גם הוריו המסומלים לשמש ולירח משתחווים לו.

	רק חפצי האחים משתחווים לחפצו של יוסף.
	הוריו ואחיו מסומלים ליצורים שמימיים אדירים, היורדים ומשתחווים ליוסף, שהוא יצור אנושי, שאינו מסמל כלל יצור שמימי.


בחלום השני מגמת ההתנשאות של יוסף גדולה לאין ערוך מזו שבחלום הראשון.

(17-12) יוסף נשלח ע"י יעקב להביא מזון לאחיו ולהשיב לאביו מה שלום אחיו – שליחות אירונית וטראגית. למרות הסכנה שבדבר יעקב שולח את יוסף לשלום עם אחיו. התוצאה: האחים מתנכלים לו ורוצים להמיתו.

מילה מנחה: "שלוח":

1. יעקוב שולח את יוסף לראות את שלום אחיו.

2. שליחות סמויה – היסטוריוסופית – יוסף נשלח למצרים ע"י ה' כהתגשמות ברית בין הבתרים (טו', 13).
(17-15) האיש המכוון את יוסף משכם לדותן הוא המלאך.

(30-18) יחס האחים אל יוסף: אם עד כה האחים היו באור חיובי, מכאן הם מתוארים באור שלילי.

(30-21) ראובן מול יהודה – המאבק על מנהיגות:

ראובן כבכור, חש אחריות כלפי יוסף לאביו, אך נכשל. בפסוקים 22-21 ראובן מנסה לשכנע את אחיו. הוא פונה אליהם בגוף שני ובכך מוציא עצמו מכלל אחיו: "אל תשפכו דם... השליכו... אל תשליכו...". 

יהודה קובע בצורה פסקנית: "לא נקנו נפש" = לא נהרוג אותו.

הוא איננו מתחשב בדעת אחיו ולכן נאלץ לשנות את הצעתו ומסכים לזרוק את יוסף לבור במקום להורגו.

מסקנה: ראובן מגמגם, לא סמכותי, לא כריזמטי ולכן האחים לא נשמעים לו.

בניגוד לו, דמותו של יהודה:

1. פונה אל אחיו בעיתוי נכון – לאחר שסיימו לאכול.

2. הוא פונה להגיון של אחיו: "מה בצע כי נהרגנו".
3. הוא פונה אל הרגש שלהם: "כי אחינו ובשרנו הוא".
4. יהודה איננו אומר את דבריו בציווי, אלא כשווה אל שווים – מדבר בגוף ראשון רבים.
לכן "וישמעו אחיו" כי הוא יודע מה להציע, מתי להציע ואיך לנמק את הצעתו.

(35-31) האחים מוכרים את יוסף לישמעאלים, מורידים את כותנתו מעליו, טובלים אותה בדם כבש ומביאים אותה לאביהם ויהודה בראשם, על מנת לבשר ליעקוב שיוסף נטרף ע"י חיה.

(32) וישלכו" – פירוש:

1. במשמעות לשלוח.

2. במשמעות שלח = חרב קטנה.
בתחילת הפרק יוסף מתנשא על אחיו ולכן עונשו השפלה – הושלך לבור.

כינויי יוסף בפרק

	הכינוי
	המכנה
	המשמעות

	(2) נער
	המספר המקראי
	מעמד אובייקטיבי

	(3) בן זקונים
	יעקב
	אהבה יתרה – העדפה.

	(19) בעל חלומות
	אחי יוסף
	שנאה, קנאה, זלזול, נקמנות.

	אחינו
	יהודה
	קשר משפחתי

	(30) הילד
	ראובן
	אחריות של אח בכור לאחיו הקטן.

	(32) בנך
	האחים – ליעקב
	התנערות מהאחריות – האשמת האב.


ספר בראשית פרק לז 
(א) וַיֵּשֶׁב יַעֲקֹב בְּאֶרֶץ מְגוּרֵי אָבִיו בְּאֶרֶץ כְּנָעַן:
(ב) אֵלֶּה תולדות יַעֲקֹב יוֹסֵף בֶּן שְׁבַע עֶשְׂרֵה שָׁנָה הָיָה רֹעֶה אֶת אֶחָיו בַּצֹּאן וְהוּא נַעַר אֶת בְּנֵי בִלְהָה וְאֶת בְּנֵי זִלְפָּה נְשֵׁי אָבִיו וַיָּבֵא יוֹסֵף אֶת דִּבָּתָם רָעָה אֶל אֲבִיהֶם:
(ג) וְיִשְׂרָאֵל אָהַב אֶת יוֹסֵף מִכָּל בָּנָיו כִּי בֶן זְקֻנִים הוּא לוֹ וְעָשָׂה לוֹ כְּתֹנֶת פַּסִּים:
(ד) וַיִּרְאוּ אֶחָיו כִּי אֹתוֹ אָהַב אֲבִיהֶם מִכָּל אֶחָיו וַיִּשְׂנְאוּ אֹתוֹ וְלֹא יָכְלוּ דַּבְּרוֹ לְשָׁלֹם:
(ה) וַיַּחֲלום יוֹסֵף חֲלוֹם וַיַּגֵּד לְאֶחָיו וַיּוֹסִפוּ עוֹד שְׂנֹא אֹתוֹ:
(ו) וַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם שִׁמְעוּ נָא הַחֲלוֹם הַזֶּה אֲשֶׁר חָלָמְתִּי:
(ז) וְהִנֵּה אֲנַחְנוּ מְאַלְּמִים אֲלֻמִּים בְּתוֹךְ הַשָּׂדֶה וְהִנֵּה קָמָה אֲלֻמָּתִי וְגַם נִצָּבָה וְהִנֵּה תְסֻבֶּינָה אֲלֻמֹּתֵיכֶם וַתִּשְׁתַּחֲוֶיןָ לַאֲלֻמָּתִי:
(ח) וַיֹּאמְרוּ לוֹ אֶחָיו הֲמָלֹךְ תִּמְלֹךְ עָלֵינוּ אִם מָשׁוֹל תִּמְשֹׁל בָּנוּ וַיּוֹסִפוּ עוֹד שְׂנֹא אֹתוֹ עַל חֲלֹמֹתָיו וְעַל דְּבָרָיו:
(ט) וַיַּחֲלֹם עוֹד חֲלוֹם אַחֵר וַיְסַפֵּר אֹתוֹ לְאֶחָיו וַיֹּאמֶר הִנֵּה חָלַמְתִּי חֲלוֹם עוֹד וְהִנֵּה הַשֶּׁמֶשׁ וְהַיָּרֵחַ וְאַחַד עָשָׂר כּוֹכָבִים מִשְׁתַּחֲוִים לִי:
(י) וַיְסַפֵּר אֶל אָבִיו וְאֶל אֶחָיו וַיִּגְעַר בּוֹ אָבִיו וַיֹּאמֶר לוֹ מָה הַחֲלוֹם הַזֶּה אֲשֶׁר חָלָמְתָּ הֲבוֹא נָבוֹא אֲנִי וְאִמְּךָ וְאַחֶיךָ לְהִשְׁתַּחֲוֹת לְךָ אָרְצָה:
(יא) וַיְקַנְאוּ בוֹ אֶחָיו וְאָבִיו שָׁמַר אֶת הַדָּבָר:

 (יב) וַיֵּלְכוּ אֶחָיו לִרְעוֹת אֶת צֹאן אֲבִיהֶם בִּשְׁכֶם:
(יג) וַיֹּאמֶר יִשְׂרָאֵל אֶל יוֹסֵף הֲלוֹא אַחֶיךָ רֹעִים בִּשְׁכֶם לְכָה וְאֶשְׁלָחֲךָ אֲלֵיהֶם וַיֹּאמֶר לוֹ הִנֵּנִי:
(יד) וַיֹּאמֶר לוֹ לֶךְ נָא רְאֵה אֶת שְׁלוֹם אַחֶיךָ וְאֶת שְׁלוֹם הַצֹּאן וַהֲשִׁבֵנִי דָּבָר וַיִּשְׁלָחֵהוּ מֵעֵמֶק חֶבְרוֹן וַיָּבֹא שְׁכֶמָה:
(טו) וַיִּמְצָאֵהוּ אִישׁ וְהִנֵּה תֹעֶה בַּשָּׂדֶה וַיִּשְׁאָלֵהוּ הָאִישׁ לֵאמֹר מַה תְּבַקֵּשׁ:
(טז) וַיֹּאמֶר אֶת אַחַי אָנֹכִי מְבַקֵּשׁ הַגִּידָה נָּא לִי אֵיפֹה הֵם רֹעִים:
(יז) וַיֹּאמֶר הָאִישׁ נָסְעוּ מִזֶּה כִּי שָׁמַעְתִּי אֹמְרִים נֵלְכָה דֹּתָיְנָה וַיֵּלֶךְ יוֹסֵף אַחַר אֶחָיו וַיִּמְצָאֵם בְּדֹתָן:
(יח) וַיִּרְאוּ אֹתוֹ מֵרָחֹק וּבְטֶרֶם יִקְרַב אֲלֵיהֶם וַיִּתְנַכְּלוּ אֹתוֹ לַהֲמִיתוֹ:
(יט) וַיֹּאמְרוּ אִישׁ אֶל אָחִיו הִנֵּה בַּעַל הַחֲלֹמוֹת הַלָּזֶה בָּא:
(כ) וְעַתָּה לְכוּ וְנַהַרְגֵהוּ וְנַשְׁלִכֵהוּ בְּאַחַד הַבֹּרוֹת וְאָמַרְנוּ חַיָּה רָעָה אֲכָלָתְהוּ וְנִרְאֶה מַה יִּהְיוּ חֲלֹמֹתָיו:

 (כא) וַיִּשְׁמַע רְאוּבֵן וַיַּצִּלֵהוּ מִיָּדָם וַיֹּאמֶר לֹא נַכֶּנּוּ נָפֶשׁ:
(כב) וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם רְאוּבֵן אַל תִּשְׁפְּכוּ דָם הַשְׁלִיכוּ אֹתוֹ אֶל הַבּוֹר הַזֶּה אֲשֶׁר בַּמִּדְבָּר וְיָד אַל תִּשְׁלְחוּ בוֹ לְמַעַן הַצִּיל אֹתוֹ מִיָּדָם לַהֲשִׁיבוֹ אֶל אָבִיו:
(כג) וַיְהִי כַּאֲשֶׁר בָּא יוֹסֵף אֶל אֶחָיו וַיַּפְשִׁיטוּ אֶת יוֹסֵף אֶת כֻּתָּנְתּוֹ אֶת כְּתֹנֶת הַפַּסִּים אֲשֶׁר עָלָיו:
(כד) וַיִּקָּחֻהוּ וַיַּשְׁלִכוּ אֹתוֹ הַבֹּרָה וְהַבּוֹר רֵק אֵין בּוֹ מָיִם:
(כה) וַיֵּשְׁבוּ לֶאֱכָל לֶחֶם וַיִּשְׂאוּ עֵינֵיהֶם וַיִּרְאוּ וְהִנֵּה אֹרְחַת יִשְׁמְעֵאלִים בָּאָה מִגִּלְעָד וּגְמַלֵּיהֶם נֹשְׂאִים נְכֹאת וּצְרִי וָלֹט הוֹלְכִים לְהוֹרִיד מִצְרָיְמָה:
(כו) וַיֹּאמֶר יְהוּדָה אֶל אֶחָיו מַה בֶּצַע כִּי נַהֲרֹג אֶת אָחִינוּ וְכִסִּינוּ אֶת דָּמוֹ:
(כז) לְכוּ וְנִמְכְּרֶנּוּ לַיִּשְׁמְעֵאלִים וְיָדֵנוּ אַל תְּהִי בוֹ כִּי אָחִינוּ בְשָׂרֵנוּ הוּא וַיִּשְׁמְעוּ אֶחָיו:
(כח) וַיַּעַבְרוּ אֲנָשִׁים מִדְיָנִים סוחרים וַיִּמְשְׁכוּ וַיַּעֲלוּ אֶת יוֹסֵף מִן הַבּוֹר וַיִּמְכְּרוּ אֶת יוֹסֵף לַיִּשְׁמְעֵאלִים בְּעֶשְׂרִים כָּסֶף וַיָּבִיאוּ אֶת יוֹסֵף מִצְרָיְמָה:
(כט) וַיָּשָׁב רְאוּבֵן אֶל הַבּוֹר וְהִנֵּה אֵין יוֹסֵף בַּבּוֹר וַיִּקְרַע אֶת בְּגָדָיו:
(ל) וַיָּשָׁב אֶל אֶחָיו וַיֹּאמַר הַיֶּלֶד אֵינֶנּוּ וַאֲנִי אָנָה אֲנִי בָא:
(לא) וַיִּיקְחוּ אֶת כְּתֹנֶת יוֹסֵף וַיִּשְׁחֲטוּ שְׂעִיר עִזִּים וַיִּטְבְּלוּ אֶת הַכֻּתֹּנֶת בַּדָּם:
(לב) וַיְשַׁלְּחוּ אֶת כְּתֹנֶת הַפַּסִּים וַיָּבִיאוּ אֶל אֲבִיהֶם וַיֹּאמְרוּ זֹאת מָצָאנוּ הַכֶּר נָא הַכְּתֹנֶת בִּנְךָ הִוא אִם לֹא:
(לג) וַיַּכִּירָהּ וַיֹּאמֶר כְּתֹנֶת בְּנִי חַיָּה רָעָה אֲכָלָתְהוּ טָרֹף טֹרַף יוֹסֵף:

 (לד) וַיִּקְרַע יַעֲקֹב שִׂמְלֹתָיו וַיָּשֶׂם שַׂק בְּמָתְנָיו וַיִּתְאַבֵּל עַל בְּנוֹ יָמִים רַבִּים:
(לה) וַיָּקֻמוּ כָל בָּנָיו וְכָל בְּנותָיו לְנַחֲמוֹ וַיְמָאֵן לְהִתְנַחֵם וַיֹּאמֶר כִּי אֵרֵד אֶל בְּנִי אָבֵל שְׁאֹלָה וַיֵּבְךְּ אֹתוֹ אָבִיו:
(לו) וְהַמְּדָנִים מָכְרוּ אֹתוֹ אֶל מִצְרָיִם לְפוֹטִיפַר סְרִיס פַּרְעֹה שַׂר הַטַּבָּחִים:
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